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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr.  Determina a contrarre n.  

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Kommunikation Comunicazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Transportdienst für die von der BBT SE organisierten 

Tunnelführungen und Transport der MitarbeiterInnen der 

BBT SE 

Servizio di trasporto per le visite guidate in galleria 

organizzate da BBT SE e trasporto collaboratori di BBT 

SE 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Transportdienst für die von der BBT SE organisierten 

Tunnelführungen und Transport der MitarbeiterInnen der 

BBT SE mit Bussen zu 56, 35, 25 und 20 Sitzplätzen.  

Servizio di trasporto per le visite guidate in galleria 

organizzate da BBT SE e trasporto collaboratori di BBT 

SE con bus da 56, 35, 25 e 20 posti.  

- Vorankündigungszeit für den Dienst: mindestens 12 

Stunden. 

- Granturismo Bus Euro 6 

- - Verpflichtende Sicherheitsschulung für die Fahrt in den 

Tunnel  

- Steuern/Mautgebühren und Fahrzeugreinigungskosten 

sind in den Angebotspreisen enthalten. 

Der Rahmenvertrag erlischt, sobald die Auftragssumme 

ausgeschöpft ist, oder in jedem Fall nach 6 Monaten. 

- Tempo di preavviso per il servizio minimo: 48 ore 

prima. 

 - Bus granturismo euro 6  

- Formazione obbligatoria per l'accesso alle gallerie. 

- Tasse/pedaggi e costi di pulizia del veicolo inclusi nei 

prezzi d'offerta. 

L'accordo quadro si estingue all'esaurirsi dell'importo 

contrattuale, o in ogni caso dopo 6 mesi. 

 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Die BBT SE fördert das Brenner Basistunnel-Projekt 

durch zahlreiche Aktivitäten, darunter auch die 

Baustellenführungen. Diese finden in unregelmäßigen 

Abständen, das ganze Jahr hindurch, statt. Darüber 

hinaus müssen die MitarbeiterInnen der BBT SE zu 

verschiedenen Zeiten des Jahres (z. B. Infotag, 

Weihnachtsessen, Tag des offenen Tunnels, aber auch 

Veranstaltungen im Allgemeinen) mit Bussen transportiert 

werden. Um diese Tätigkeiten durchführen zu können, 

muss die beschriebene Dienstleistung mit einem 

Rahmenvertrag beauftragt werden. 

BBT SE promuove il progetto della Galleria di base del 

Brennero attraverso tante attività tra cui anche le visite 

guidate ai cantieri. Queste si svolgono a intervalli 

irregolari e durante l'arco di tutto l'anno. Inoltre, in 

diversi periodi dell'anno (ad esempio infotag, cena di 

natale, giornata delle porte aperte ma anche eventi in 

generale) si necessita di trasportare i collaboratori di 

BBT SE con bus  Al fine di svolgere tali attività, è 

necessario affidare il servizio descritto con un contratto 

quadro.  
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5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht der Gesamtauftragssumme wird 

vorgeschlagen, den Auftrag für die Durchführung der 

ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. Art. 

36 Abs. 2 lit. a) des G.v.D. 50/2016 nach dem 

Billigstbieterprinzip zu vergeben. 

 

Für die Ausführung der gegenständlichen Leistung wird 

vorgeschlagen, nachstehende Firmen zur 

Angebotsabgabe einzuladen: 

Domanegg Srl 

Pittertschol,15/A 

39050 San Genesio (BZ) 

+39 0471 350111 

info@domanegg.it 

P.IVA: 01231430214 

Tenuto conto dell’importo complessivo dell'affidamento, 

si propone di aggiudicare il contratto per lo svolgimento 

delle prestazioni in oggetto attraverso affidamento 

diretto ai sensi dell'art. 36, comma 2 lettera a) del D. 

Lgs. 50/2016 con criterio di aggiudicazione del massimo 

ribasso.  

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si propone 

di richiedere preventivi ai seguente operatore 

economico: 

Domanegg Srl 

Pittertschol,15/A 

39050 San Genesio (BZ) 

+39 0471 350111 

info@domanegg.it 

P.IVA: 01231430214 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Niederlassungen und Baustellen Italien und Austria Sedi e cantieri Italia e Austria 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 

prestazione 

1. 1. april  2020 - 30  September 2022 1. aprile  2022 - 30 settembre 2022 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

4900,00 Euro 4900,00 Euro 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages 

erachtet die BBT SE keine Kaution oder andere 

Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers als 

erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 

BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di 

cauzione o altri mezzi di garanzia da parte 

dell’affidatario. 

 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in dem für die Phase 3 genehmigten 

Finanzplan 2022, unter der Kostenar 2KC0AK018   

Le risorse finanziarie sono reperite nell’ambito del Piano 

Finanziario 2022 approvato per la Fase 3 alla Tipologia 
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enthalten. di Costo 2KC0AK018 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 

Contratto 

Filippo Bonasso Filippo Bonasso 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 

Verfahrensverantwortlichen für die 

Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del procedimento per la fase 

esecutiva 

Julia Gruber Julia Gruber 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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